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cziny kercsesorai és orlati gyár is 83, szökött, no ebben 
legalább az a jó, hogy mig a többiek pengőben, ő csak 
váltóban procédalt, hiában! „Wie die Alten brummen, 
so die Jungen summen." Ezen papirgyár-csinben csak 
a Thode-gyár Drezdában nem vett részt; ez még most 
is ugy adja papirát, mint azelőtt, van is baja, a többiek 
haragusznak, Könnyü nekik, miután a versenyt ebrudon 
kihányták. Ám Thodé-ék meddig tudnak majd a fogyasz- 
tók szükségeinek eleget tenni? Ha tehát az egész védvám 
egylet papirgyárnokai egy huron pendülni képesek, meny- 
nyivel inkább négy illetőleg három nádi, ha a répásokat 
leteritniök sikerülend ? 

A fogyasztási adó egy cseppet se változtat a dol- 
gok állásán; egy bizonyos czukor mennyiség csak elfogy; 
vagy Péter, vagy Pál fizeti a fogrontó czikk után az adót, 
ha a nádiak kevesebbet gyártanak, ugy szükségképpen a 
répásoknak több a dolguk, tehát a mennyivel azok keve- 
sebbet, annyival ezek megint többet fizetnek, és igy a do- 
log megint ... quitte , vagy talán többet ér a nádiak garasa, 
mint a répások három krajczára? A nemzetgazdasági te- 
kintetben fölhozott aggály borzasztó alaptalan, Cseh- s 
Morvaországban még egy annyi répaczukor gyár ha fölál- 
lana, még ugy se lehetne... éhségtől tartani. Bár ne is 
termelnének egyebet répánál, legalább egy kicsiny, pi- 
cziny vasut mellett még Erdélyből is el lehetne látni elég 
máléval, s egyéb gabonával. Az ottani répatermelésnek 
legfeljebb azon rosz (?) következése fogna lenni, hogy 
a többi tartományok egyéb gabonanem-termelése egy kis 
lendületet kapna, terményeiket emberségesebb áron el- 
adhatnák, mi által a mostani adóképtelenség is szünnék. 

szágban, Sziléziában ezen répaemésztő vállalatok miért virágoznak; a magyarországiak egy része: a pesti, kas- sai, azután a kolozsvári miért buktak meg, holott Magyar- hon a czukoranyagtartalmazó termények Kanaánja lehet- ne? A kolozsvári - meglehet bukott — mert a gyár épi- tése, s fölszerelése — mint mondják, de hinni nem akar- juk – elején készakaratos ferdeséggel történt; de a pes- ti és kassai? Vagy nem fektettek elég erőt a vállalat- ba, vagy mert a répát a gyár töviben nem termelték elég mennyiségben. Már ha a répát bár csak nehány mért- földnyiről hozatni kell , nagy baj, mert egy mázsa répá- ból tán kedvező esetben 6—8 font czukoranyagot nyer- nek, de nem S fontért, hanem 100-ért kell fizelni aho- zatalbért, ez pedig bizonyos bukás. 
A nádiak még mondják, hogy mit fog a világ csinál- ni , ha ők nem gyártanak, és vagy nehány évig a rópá- 

nak nem lesz czukoranyaga, vagy plane répa nem is te- 
remne? A „hatt még nem bizonyosság. Hát „hatt min- den nádszállitó hajó elsülyedne , mit csinálna akkor a vi- 
lág ? Ha a nádiak erre felelnek, ugy mi is felelünk az ő 
kérdésökre. 

A kenyéririgység ezen kérdésében a négy matador 
legfeljebb egy plausibilis okot állithat föl; miután a 
répaczukor-gyártás miatt kevesebb nád szükséges, ennek 
csekélyebb behozatalából kevesebb vám gyül be: tehát 
a kárositó répaczukor-gyártás pótolja a hiányt. Ám mi 
közük a nádiaknak a behozatali adó nagyobb, vagy kisebb 
voltával, ha rájok nem rójják. 

Vajjon a nádiak jutányosabban fogják-e árulni a czuk- 
rot (már is sugdosták, hogy a font nádméz nem sokára 
két ezüst huszas is lesz, ) ha a répaczukor gyártók az az 
a czukorfogyasztó közönség az államkincstár irányában 
kötelességét teljesiteni fogta? 

Vajjon az álladalom, melynek lelke az adózó fo- 
gyasztó és termelő, fog-e ez által valamit nyerni? Vagy 
talán 3 - 4 gazdag ember többet latol-e 40,000,000 
embernél ? 

Ha nem tudnak concurrálni, mi köze a fogyasztók- nak, hadd gyártsanak ők is répát? De drága gépök nem arra való! Vajjon a közönség készittessen minden etablis- 
sement-nak más gépeket, ha ezek ujabb találmányok 
miatt a régi hasznot nem hajthatják ? 

COLONIALIS ÉS RÉPACZUKOR-KÉRDÉS. 
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A nádiak nem tudnak versenyezni? Hál Istennek, 
hogy van pályázás , különben, ki tudja, hogy fizetnők 

ma a czukrot, de ugy látszik, mégis tudnak egy kicsit 
versenyezni fölfelé; különben nem érthetnők, hogy a 
nádiak f. é. februar hó óta folytonosan feljebb hágtatták a 
nádméz árát, mert akkor mázsája 391/. fton kelt, ma 
ugyanazon minőségü 471/a pfrt. 

Hogy a nádiak a gyártással fölhagyjanak, azt már 
kötve hiszszük, ez csupa ijesztgetés; hej jól tudják, hogy 
jobb egy sült veréb sat. - A munka-megszüntetéssel fe- 
nyegetődzés ártatlan gyártulajdonos – Strike. Lám a 
munkások, ha strike-znek, előbb-utóbb mégis munkához 
fognak, és dolgoznak a....régi fizetésért. - A gyártu- 
lajdonos — strike tehát még kevesebb tartalmu lehet , 
mert régi közmondás , „ha jármot adsz, kapsz harisnya 

posztót," „für Wiener bekömmt man Diener." 
: : A monopolizálásra nézve szerény véleményem sze- 

: rint a répások bajosan üzhetnek egyedárusságot, mert a 
répaczukor gyártásra nem szükséges oly nagy üzleti töke 
mint a colonialis gyár folytatására , annál fogva hamarább 
találkozhatnak concurrensek; a mai világban sok lévén 
az ember, kik élni akarnak, nem tagadhatni ugyan, 
bogy a colonialisok, mig egyedül uralkodtak, minden 
autokratia mellett meglehetős, de azért még nem isten- 
telen nyereséggel, elégedtek, mindazonáltal jobban le- 
het félni, hogy a nádiak, ha a répásokat magokba föl. 
menettetik (aufgehen lassen) egyedáruskodhatnának. 
Exempla sunt odiosa! nézzünk alegközelebbiidőből egyet. 

A védvám-egyleti papirgyárnokok kivitték , hogy a 
jobb minőségü azon minden angol, s franczia papirra oly 

adót róttak, miszerint az utóbbiak a védvám-egyleteikkel 
nem versenyezhetnek. Ebben nem láttunk semmi rend- 
kivülit , hisz az angol és franczia papir nem védvám-egy- 

: leti, ám az álladalomban termelt répát a gyarmati nád- 
: kedviért csak nem lehet se francziának, sem angolnak 

nevezni? De a java most jő. Mihelyt a védvámosoknak 
sikerült a francziát, s angolt a piaczról leszoritniok, egy- 

A nádiak irányukban kiváló tekintetet igényelnek ? 
Ugyan mert három-négy ember eddig egyedül szabhatott 
árt egy czikk dolgában , most pedig százan is szállottak 
sikra? Hisz akkor nagyobb joguk lehetne a régi szekere- 
seknek az álladalomhoz fordulni, védené meg öket a vas- 
utak ellenében, mert ezek most többet szállitanak és nyer- 
nek is, holott ők a szekeresek századok óta egyedül szál- 
litottak minden terüt, még pedig becsületes ár és fizetés 
mellett, tehát az állodalom köteles lenne neheziteni 
a vasuton szállitást, hogy ők is annyit nyerhessenek! 
Különben a nádiak jól tudják, hogy most husz annyi czu- 
kor fogy , mint csak 20 évvel ezelőtt. A fogyasztás ezen 
növekedő voltából magyarázható, hogy a jól instrualt 
répaczukor-gyárak miért nyertek ennyit. 

Most már azon kérdés merül fel: Cseh- s Morvaor- 

szer csak tudtára adják mindenkinek, hogy mától fogva 
a papir ára 209, drágább. Tessék azután refutálni, miu- 

tán egyetértőleg strike-znek ilyeténképpen; még a pi- 

RÉPA-CZUKRÁSZ. 

Márkházi, bár sokkal fiatalabbat mutatott, egyszerre az ablakhoz lépett, s lassan kinyitá már betöltötte volt a kerek évszámot, melyen SAPHHImA. 
Moszoruzott pályamű. 

- Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

(Folytatás.*) 

I. 

Szidónia. 

Másnap ugyancsak felsütött volt már a 
nap, mikor Márkházi felébredett, s a melyek 
az éjen meglátogatták, szép álmai félbeszakadá- 

ak. Nehány percz telt el, mig rendbe szedé 
gondolatait, s lassanként tisztuló emlékezőte- 
hetsége legyőzé határozatlan kétkedését az 
iránt, ha vajjon nem csak álom volt-e az is, 
a mi vele valóban történt, s a min végiggon- 
dolni egy hozzá hasonló tüzes phantasiáju ka- 
landornak annyi volt, mint egy pillanatra is- 
mét átérezni azon regényes örömélvet, a mely- 
lyel őt a tegnapi viharos est megajándékozá. 
Oly szép, oly magasztos érzések közt merült 
olt álomba, s ime, képzeletének csak egy pil- 
lanatig tartó aranyesője után, most mindez 
érzések, álmok és képzetek még egyszer oly 
pompázó, tündéri ezerszinben fakadtak fel lel- 
kében, kimondhatlan szép és fris zománczot 
adván kedélyének, mint a mosolygó tavasz az ébredő természetnek. Oh boldog lovagi kor, mídőn az ábrándos első ifjuság elmultával, a férfiui évek közepett is ily bűbájos zománcz aranyozá a kedélyeket!.. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 105-dik számát. 

túl az élet pályatere komolyabb magatartást , 
higgadtabb gondolkozást igényel. Deli, majd- 
nem ifjonczi alakját és kedélye olvadékonysá- 
gát tekintve, senkise mondta volna, hogy har- 
minezöt éves, — pedig ugy volt. Férfiu vala ő, 
de mint a sors kegyeltje, a kit a szerencsét- 
lenségek közepett is mindig ér valami vigasz- 
taló, mindeddig nem tudott még kiábrándulni 
azon boldog álmokból, a melyek az első ifju- 
ság szép korával járnak, s ugyszólva a lélek 
melegsugárzásának folytonos táplálékot nyujta- 
nak. Nemes szenvedélyek kohója volt e lélek, 
de ezek közt a leghatalmasb, a mely a többi- 
nek is edzője és irányadója, a szerelem nála 
még soha se ment át lassan forrongó állapotból 
visszafojthatlan lángolásba vagy le nem hüthe- 
tő izzásba, hogy talán — a mi oly gyakran tör- 
ténik – önmagát fölemésztve, a kimerültség 
hamvát hagyja hátra. Ő nem mondhatá, hogy 
valaha szerencsétlennek érezte volna magát, 
de soha se is volt oly boldog, mint azon pilla- 
natban és pillanat óta, a midőn Szidónia phan- 
tastikus alakját és egyéniségét megismeré; oly 
édes remegés, oly magasztos szorongás soha 
se járta át keblét, mint e perczben, a midőn 
reá gondolt. 

Alig várta, hogy felöltözve, elhagyhassa 
komor toronyszobáját, a melybe csak egy kis- 
ded ablak apró üvegkarikáin szürődtek be a nap 
aranyló sugarai; már magában azon gondolat- 
ra, hogy azonnal viszont fogja látni azt, a ki- 
nek ő egy megmagyarázhatlan szent ihletett- 
ségnél fogva majdnem égi küldetést tulajdoni- 
tott, nagyokat dobbant szive és zsibongó, ké- 
jes láz futott végig tagjain; öltözékére pedig 
soha se forditott annyi gondot, mint ez alkalom- 
mal, ugy hogy midőn tetőtől talpig készen volt, 
a homályos szoba közepén egy levente állott, 
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vonásai tán nem is valának elég szabályosak; 
de e deli, félmagas, karcsu termet, melyet a 
magyar öltözet még inkább kiemelt, a nemes, 
büszke s még se hetyke magatartás, a kifeje- 
jésteljes fő vállig érő, gesztenyeszin fürtökkel, 
s ehez a még romlatlan, nemes lelket vissza- 
tükröző arcz, a melynek az erős szemöldök és 
meghajtott sasorr talán igen erélyes kifejezést 
kölcsönzének vala, ha azt a kék szemek áb- 
rándos tört tekintete, s egy epedő mosoly a 
szép metszetű ajkak körül nagy mértékben nem 
szelidítette volna; mindezek együtt oly kelle- 
mes hatásu egészet képezének, hogy nem so- 
kat mondunk, midőn Márkházit ismételve is csi- 
nos finak nevezzük, a kin épp ugy megakad- 
hat az udvari hölgy szeme, mint az egyszerü 
polgárlánykáé. Mint ifju legény szakállat nem 
hordott, csinos bajszát pedig legényesen gon- 
dozta, a mi szöke-barna arczának az ifjuság 
fris szinét kölcsönzé. Öltözete nem volt pom- 
pázó, de rangjához illő. Szederjes, kurta men- [ 
te födte széles vállait finom angol posztóból 
varrva, selyemzsinorzattal, nagy vörös kar- 
neol-gombokkal; feszes, galambszinű nadrágán 
igen szépen illett a kék galand, a melylyel ki 
volt hányva, mint szintén a selyemrojt is szaly- 
tyán-csizmáján, a melyen lovagi sarkantyu 
fénylett. Karcsu derekát ezüsttel átszött inom 
törökkendő folyta körül, mely keleti öltözeté- 
nek még festőibb kinézést kölcsönzött, s az 
akkor Magyarországon uralkodott török divat 
befolyására mutatott. 

Már felköté derekára megszokott görbe 
kardját, már kezébe vette volt egyszerü daru- 
tollas süvegét, hogy induljon, a midőn egy- 
szerre lágy női hang, epedő, fájdalmas és ki- 
mondhatlan édes báju hang üté meg füleit. 
Visszafojtott lélekzettel hallgatózott, aztán 

szidónia, e megfoghatlan nemes 

annak egyik szárnyát. 
Egy nagy elhanyagolt kert tünt fel előt- 

te, s roppant vén fákkal, hosszu, zöld lombfo- lyosókkal, melyek egyikében Szidónia fehér 
lenge alakját pillantá meg, ki andalogva balla- 
gott tova, e sajátszerű dalt énekelve gyöngéd. légies ezüsthangjával: 

Hogy ha én bogárka volnék, 
Tarka-barka kis bogárka, 
Földön, fűben nem mászkálnék ; 
Mert itt alant a védtelent 
Zsarnok ember kénye bántja. 

Mért nem vagyok én madárka, 
Szabad szárnyu kis madárka!?... 
Elrepülnék messze... messze... 
Távol vadon ligetekbe, 
S ott laknám én, tőrt nem félve. 

Oh ha volnék zzabad szellő, 
Kit földi terh nem nyügözhet!9... 

Felszállanék lengedezve, - 
Fel az égbe...fel az égbe... 
S ott maradnék mind örökre! 

Oly kimondhatlan mély szomoruság, oly megkapó szelid panaszkodás, oly angyali áb- rándozás egy jobb lét felé, s mégis annyi ön- megadás és szent, szelid türelem volt kifejezve ez egyszerü, naiv dalban! 
Maga szerzé annak szövegét is énekét is 

les származásu gyermek, a kinek harmatként tiszta és gyön- géd lelke azon szüz és szeplötlen vala, mintha csak akkor nyerte volna lételét a szent termé- szettől, a mely gazdag anyai öléből csak iga- 
zat tud az életre kibocsátani; de nem egyszer különös előszeretetből, vagy talán egy maga- 
sabb titkos szelle Fedel törvényeinek en- 
gedve, gyermekei közöl némelyeket pazaru 
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A kolozsvári keresk. és iparkamara f. é. jul. 3-kán tartott 
r. közgyülésének 

JEGYZŐHÖNVVVE. 
(Hivatalos kivon atban.) 

Elnök. Bietrich Samuel Jegyző: Gámaán Zsigmond, titkár 

A vizsgálatra benyujtott pénzalap-kimutatások közől 
el lön fogadva kolozsvári füszerkereskedő Knausz An- 
tal uré, ellenben abrudbányai kereskedő F. M. és T. D. 

uraké, valamint zalathnai kereskedő L. A. úré a bizonyit- 
ványaikban előfordult hiányok miatt visszautasittatott. 

Özv. Sch. A. Zalathnáról bizonyitványt kérvén tőzs- 
czime jegyzőkönyvbe iktathatására , válaszoltatott, hogy 
folyamodónő a k. fejérvári cs. kir. járáshivataltól csak 
szatócsság folytatására lévén feljogositva , mint ilyen a 
keresk. és iparutasitás 55. §. értelmében s a m. igazság- 
ügyi ministerium 1855. januar 20-ról kelt rendelete sze- 
rint, sem pénzalapkimutatásra, sem tözsezime bejegyezte- 
tésére nem köteles. 

A m. vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék parajdi 
kereskedő Keresztes Kajetán folyamodványát közli, 
s véleményt kér e kereskedés tőzsczimének bejegyezte- 
tése iránt. Válaszoltatott, hogy miután folyamodó hitele- 

sen bebizonyitá, hogy már 1852-ben jogszerű üzlettel 
birt, hatalmában áll üzlettársakat venni fel a nélkül, hogy 

pénzalapjának ujbóli kimutatására volna szoritva,azonban 
etársai fölvételéről a polit. hatóságot értesitnie , s ha tőzs- 
czimét jegyzőkönyvre akarja vétetni, a m. cs. k. igazság- 
ügyministerium 1855. jan. 20-ról kelt rendelete szerint a 

társasági szerződést a cs. kir. megyei törvényszékhez be 

kell adnia. 
A m. cs. kir. helytartóság tudatja, hogy Ö cs. kir. 

Apost. Felsége idei april 20-ról kelt határzata által meg- 
engedni kegyeskedett a házalóknak, hogy a házalási tör- 

vény 12. §. o. pontja alatt értett tilalom alól ki legyenek 
véve az üvegre festett szent képek, s oly készitmények, 
a melyeken a madarak papirra ragasztott természetes tol- 

lak által képeztetnek. - Szolgál tudásul. 
A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törvényszék tudatja, 

hogy m.-vásárhelyi füszerkereskedő Álgya Dániel 

tözsezime bejegyeztetett. - Tudásul vétetik, s a tözsezi- 

mekről vezetett jegyzőkönybe iktattatik. 
A m. cs. kir. keresk. ministerium értesit, hogy az 

alsó-ausztriai iparegyesület titkára Heinrich A. az egye- 

sülettől alapitott s jelenleg az ő kiadó sajátjává lett ipar- 

czimtár II. részét, a mely a tartományi czimeket foglalja 

magában, 1858-ra kiadni szándékozik. Nevezett titkár ur 

e czimek beküldéseért a keresk. és iparkamarákhoz akar- 

ván folyamodni, a m. ministerium ezennel felszólit, hogy 

az érkező megtalálásnak a kamara pontos készséggel 

igyekezzék megfelelni, miután a szándéklott vállalat köz- 

hasznuságát maga a m. cs. kir. ministerium is méltányol- 

ja. - A kamara kedves kötelességének ismerendi a ter- 

vezett czimtárt a szükséges adatok átszolgáltatásával gyá- 

molitni. 
Az alsó-ausztriai iparegyesület előfizetési felhiváso- 

kat küld a jelen év folytán kiadandó kereskedelmi 

és iparczimtár I kötetére, a mely az eddiginél tete- 

mesen bőviteltebb tartalommal ellátva a bécsi czimzeteket 

hozandja. - A felhivások a kamara-kerület kereskedői 

közt kiosztattak. 
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A m.-vásárhelyi tanács m. hó 17-ről válaszol a ka- 
mara idei april 10-ről, a m.-vásárhelyi kereskedő-társulat 
inditványa következtében, az országos vásárok számának 
leszállitását érdeklő kérdésre, s a társulat véleményétől 
eltérőleg oda nyilatkozik, hogy az öt országos vásárt sok- 
nak nem tarthatni, miután Vásárhely feles és nagyon né- 

pes falvaktól van környezve , s a nagyobb városoktól tá- 
vol fekszik; a népes környék lakosainak tehát az orszá- 
gos vásárok szolgáltathatják csupán a kedvező alkalmat, 
oly áruczikkek beszerzésére, a miket helységeikben föl 
nem lelhetnek; e mellett az országos vásárok nyujtanak 
alkalmat arra is, hogy a kézmüvek készitésével foglal- 
kozó székely nemzet, különösen faáruit, az erdővel nem 
bővelkedő mezőségi lakosoknak eladhassa; de igazolja az 

országos vásárok szükségességét azon körülmény is, hogy 

azok mindenike eléggé népes, és a legtávolabbi helyekről 
jövő adók- és vevőktől látogattatik. A tanács végül fel- 

szólitja a kamarát a társulat endreutasitására ez inditvá- 
nyaért, mint a melyre az ideiglenes utasitás 30 S. értel- 
mében nem volt feljogositva. 

A felolvasott felvilágositás nyomán a kamara elhatár- 

zá, hogy a m.-vásárhelyi kereskedő társulat inditványát 
felsőbb helyre terjeszteni nem fogja. A társulattól felho- 
zott indokokra nézt ujabban is megjegyzi, hogy azok e 
kérdésnél nem lehetnek döntő befolyással, miután Er- 
délyben az orsz. vásárok nem csak a kézművek, de a ter- 
mények és gazdas. állatok értékesitésére is szolgálnak, 
sőt mondhatni, hogy inkább az utolsó ezikkek érdekében 
tartatnak s ily szempontból nézve, számukat inkább sza- 
poritni mint apasztani kellene. A kamara e mellett az orsz. 

vásárokat, a közlekedési eszközök és utak jelenbeni még 
tökéletlen állásában, midőn Erdélynek oly sok és egymás- 
tól annyira elzárt vidéke van, mind meg annyi alkalom- 
nak nézi, a melyek nem csak az áruk értékesitésére, ki- 
cserélésére, sőt a falusi nép mivelésére, ízlésének s szük- 
ségeinek ébresztésére s ez által a szorgalom és munkás- 

ság élénkitésére szolgálnak. A társulattól emlitett vándor 
kereskedők egyébaránt oly árukkal vannak ellátva, a 
melyek inkább a falusi nép szükségeihez alkalmazvák, s 

bejárva az ország elszigetelt pontjait, igen jó szolgálatot 
tesznek, mind magának a népnek, a melynek ugy szólva 
házába viszik a szükséges és környékében nem lelhető 
árukat; mind az iparnak, a melynek készitményeit igy oly 
helyeken is terjesztik, a hova nélkülök tán nem jutott 
volna. A városok kereskedői tán szenvednek a verseny 
által, a mennyiben ugyanazon szükségek kielégitését is 
czélozzák áruikkal, azonban közönségük még sem egy, s 
helyzetök mindenecsetre előnyösebb s biztosabb a házaló 
és vándor kereskedőkénél, mert a városi lakosság ízlését, 
szükségeit jobban kitanulhatják, bizalmát inkább meg- 
nyerhetik s ha számitásukat az időszakhoz nem kötött vá- 
sárlókba helyezik, állandóbb, egyformább s határozattabb 
üzletkörrel birhatnak mint versenytársaik. A kamara egyéb- 

iránt nem ismerheti félre, hogy a városi kereskedések 
nagy része is azon kisszerüű alapokon nyugszik s azon szük 

körben forog, a mely az országos és hetivásárok forgal- 
mától van föltételezve; de ez inkább állhat más kisebb 
város, mint M.-vásárhely kereskedőiről, a kik a város és 
a nemességtől bőven lakott szomszéd helységek közönsé- 
gében állandó, s az erdélyi körülményekhez képest, mond- 

hatni, nagyvárosias szükségekkel biró vevökre találnak. 
Ha az országos vásárok közől módositásról lehet szó, a 

kamara azt hiszi, hogy nem a vásárok számának apasztá- 
sára kellene czélozni, hanem arra törekedni, hogy a vásá- 
rok tartásának ideje egymással, s a gazdasági körülmé- 

nyelkel összeütközésbe ne jöjjön, ugy Hogy egyik hely- 
ség vására a hozzá közelebb fekvő helységekét ne rontsa 
meg az által, hogy mindenik csaknem egy időben tartatik, 
vagy ne essék oly időszakba, a mikor a mezei munkát, 
vagy is ez a vásárt akadályozza. Erdélyben jelenleg 565 
országos vásár tartatik évenként, s e szerint az év min- 
den műves napjára esik kettő, még pedig ugy, hogy cse- 

kély kivétellel az időszerinti rend sincs meg zavarva; vá- 
sártartási joggal bir pedig 188 község, tehát az ország 
minden 15-dik községe, a mi—tekintve az egyes vidékek 
fennebb emlitett elszigeteltségét, s a közbenső utak még 
sok ideig hiányos állapotát —soknak nem nézhető, főleg ha 
az sem marad ki a számitásból, hogy e vásárok közől igen 

kevés bir országos jelentőséggel, mert a legtöbbnek for- 

galma a csak legközelebbi környékre szoritkozik. A mi a 
városi tanács azon véleményét illeti, hogy a kereskedel- 
mi szabályok 38. § szerint a társulat ilyszerü inditvá- 
nyokra nincs feljogositva, a kamara meg jegyzi, hogy e 
felfogás hibás nézeten alapúl, sőt a társulatok legszebb 
feladatai közé tartozik, mind azon eszközökről és módok- 
ról tanácskozni s inditványokat tenni, a melyek a keres- 
kedés közvetett vagy közvetlen emelésére befolyással le- 
hetnek, s ilyenek a vásárok, az utak, szóval a közlekedés 
és forgalmi könnyüség minden eszközei, csak hogy ter- 
mészetesen oly szempontból fogva fel, a mely a közérde- 
kekkel teljesen megegyeztethető. 

VIDÉKI LEVELEZÉS. 
A sztojkai fürdöröl, (Vége.) A sztojkai fürdő tulajdon- 

képp csak két forrásból áll, melyek közől egyik in- 
kább csak ivásra , a másik csupa fürdésre használ- 
tatik. Az ivásra használt forrás tevő részei : sok repülő 
kénsavany (freies Kohlensaure), legtöbb benne a natron 
sulphuricum (glaubersalz, natrum supharicum) 21 1/s kony- 
hasó, 19 4/, kénsavas szikeg (natron carbonica, 8 gran 16 
unczia ); ezen kivül nevekedő mértékben kénsavas keserü 

só (magnetica carbonica) kénsavas mész) anyag (Alumi- 
nas) Extractions anyag , és jodnak nyomai. Ezen forrás 
igen tartalomdus, a sós részek miatt nem igen tiszta, ele- 
venitő, viditó hatással bir. Rendesen a negyedik, ötödik 
pohár után nyilatkozik annak olvasztó s hajtó hatása; hosz- 
szasabb használat után választólag hat a bőrnyálkásságra; 
tehát gyógyitó erővel bir a lép-és máj bajokban, nehéz 
emésztésre, aranyeres bajokban, rheumás köszvényes Be- 
tegségekben, rendetlen tisztulásban; annyira, hogy azily 
nemü betegek nagy része jó kedélylyel és javulva hagyja 
el a fürdőt. Az utóbbi forrás oldalánál nyulik el a fürdő 
szobák sorozata, hová a gőzzel melegitett vizet rézcsa- 
pokon bocsáthatni, csak a fa-kádakat kellene réz vagy 
czinezett kádakkal felcserélni, mert a fa-kádak tisztán 
tartása lehetetlen. Az ivásra használt forrás mintegy 
30-40 vedret ad naponként; ezen forrássa! szemben és 
két oldalról mintegy 30 lak van elkészitve a gyógyvendé- 
gek elfogadására , a melyek jelenleg annyira telve van- 
nak, hogy sok vendég kénytelen az ürülendő szállásokra 

várakozni; de a jovő évben e bajon is segitve lesz, mert 
a jelenleg itt mulató fürdő tulajdonos gról Eszterházi Ist- 

ruház fel bámulatra ragadó lelki tehetségekkel. 

Miért hogy az emberi nvalak , a melyben e 

nemes anyagok egy félreismerhetlenül maga- 

sabb képződés czéljából letétetnek, miért hogy 

oly szük, oly törékeny !... Az égi szellemré- 

szek, mig parányiak, s csak ébredeznek, meg- 

: férhetnek ugyan e formában, de míhelyt ren- 

deltetésük szerint fejlődésnek indulnak, egy 

fokon túl idegenül érzik magokat e földi karok 

közt, s kinos harczot vivnak azoknak durva ö- 

lelései ellen, hogy, ha már a tökély útja itt a- 

lant nem nyilhat meg előttük, legalább vissza- 

! röppenhessenek szunnyadó testvéreikhez a ter- 

mészet szent kebelében, a mely hiába lehelé 

ki öket az életre . . Igy volt az Szidóniával is. 

(Folytatjuk.) 

: Az erd. gazdas. egylet jul. 28-ki köz- 

gyülésén tartott beszédek és jelen- 
/ tések. 

: A fogalomszaki titkár jelentése. 
(Folytatás.) 

De legfényesebb tanujelét az egyletbe 
helyzett bizalomnak a m. kormány azzal adta , 
hogy a Kolozsvártt felállitott eper- és selyem- 

tenyésztési tanintézetet közvetlenül az egylet 

felvigyázata alá helyezte, a tanár megválasztá- 
sát, az intézet beállitását és az ösztöndijak ki- 

osztását az egyleti választmányra bizta, s azál- 

tal alkalmat nyujtott az egyletnek e fontos gaz- 

dasági iparágban mint valóságos országos egy- 

letnek működni, e czélra a szükségelt költsé- 

geket 1250 pftban bőkezüleg utalványozván. 

Nem kevésbbé mutatja a m. kormány bi- 

zalmát azon körülmény, hogy az országos löld- 

adó ügyében az egyletet bizá meg a földbirto- 
kosok felvilágositásával. Bár a választmánynak 
fáradozását e téren nem koronázta közvetlenül 
a kivánt siker, mégis jó reményt nyujt az, hogy 
a m. kormány a legfőbb sérelmek iránt fel van 
világositva, s atyai gondoskodásában bizonyo- 
san a lehető orvoslásról nem fog megfelejtkezni. 

Az anyagi téren igyekezett a választmány 
kiállitások rendezésével és dijak kitüzésével az 
állattenyésztésre, géphozató szakosztálya által 
czélszerű és hasznos gépek honositására jóté- 
konyan hatni; mi történt e téren a kezelő tit- 
kár ur és a géphozató szakosztály ügyvivöje 
lesznek szerencsések jelentéseikben tüzetesen 

eléadni. 
Még egy ügy van hátra, a melyet csak 

vonakodva érintünk. Ez a választmány által 
meginditott havi füzetek ügye. A füzetek meg- 
jelenése a második félévben megszakadt, de 
csak ideiglenesen. Oka e megszakadásnak az 
anyagi és szellemi részvétlenség. Az anyagi 
részvétlenség előfizetők, a szellemi munkatársak 
nélkül hagyta a szerkesztőt. Az első hiányt az 
egyleti pénztár, a másodikat már csak a szer- 
kesztő fogja pótolni. A t. előfizetők tehát rövid 
idő mulva megfogják kapni az első évi folyam 
sajtó alatt levő második felét. Hogy pedig e fü- 
zetek jelenjenek-e meg tovább is, vagy marad- 
jon meg a választmány az első nem sikerült ki- 
sérlet keserü tapasztalásával, a t. közgyülés fog- 
ja eldönteni. 

FINÁLY. 

III. 

A technicai szak titkárának 

jelentése. 

Maholnap egy évtized foly le, t. közgyü- 
lés, hogy városunk e kis haza szellemi és nem- 
zeti életének, mozgalmainak csaknem egyedüli 

központja lenni megszünyén, most van először 
szerencsénk egy hosszu nélkülözött fájdalmas 
távollét után hazánk birtokos osztályának szi- 
nét, virágát, szokatlanná vált tekintélyes nagy 
szamban falaink közt tisztelhetni. Megragadom 
e kedves, várva-várt alkalmat, hogy mint ügy- 

vezető titoknok, a gazdasági egylet állásáról 

az eddig nyert eredményekről, haladásról, söt 

kilátásaink s reményeinkről is a választmány 
nevében jelentést tegyek. Legyen szabad hin- 
nem, miképp e jelentés tartalma sok örvendetest 

fog felmutatni, mi a viszontlátás s találkozás 

örömeit nevelni, s a t. közgyülésnek a maga 

helyzett bizalmát igazolni fogja. 
Miképp töltölte bé az egylet három év 

előtt fölvállalt nagyszerüű missioját ? Hiven kép- 

viselte a birtokos osztály érdekeit! Megfelelt-e 

a közönség kivánatainak, ohajtásainak? ezen 

kérdésekre vár a t. közgyülés egyenes, nyilt 

felelete! 
Voltak az egylet kebelében is, azon kivül 

is, kik az irodalom mezején vagy társas körök- 

ben az egylet által képviselt érdekek nevében, s 

igaz hazafiságtól lelkesülve emeltek néha szót 

az egylet eljárása, vagy választott iránya elle- 

nében. Csak a czélt, de az eszközöket nem vet- 

ték tekintetbe. 
Ha csak szavakkal kivánnám a t, közgyü- 

lés előtt bebizonyitni, miképp a választmány a 

fennálló viszonyok közt a lehetségest, vagy 

éppen a szükségest megtetle, azt mondanám : 

a birodalom határai közt nincs gazd, egylet, 

mely csekély eszközök mellett több eredményt 
tudna felmutatni — azt mondanám, vivmánya- 

ink, haladásunk nem segély-forrásaink gazdag 

érfolyásainak, nem is valamely kiterjedt fé- 

nyes pártoltatásnak felülröl vagy alulról, ha- 

nem egyedül ernyedetlen tevékenységnek, erös 

akaratnak és föleg azon bizalomnak következ- 

ménye, miképp nemes hazánkfiai egyedül a 

haza érdekében kifejtett munkásságát átlátván 
megismerni a választmányt terhes feladatának 
megoldásában hathatósan fogják segitni. 

De én t. közgyülés nem puszta szavakkal 
fogom a bizalmatlankodót elhallgattatni, vagy 
a t. közgyülés várakozását felcsigázni – tények 
szóljanak! a melyeket elvitatni nem lehet, ezek 
után méltóztassék a t. közgyülés helyeslő vagy 
kárhoztató itéletét kimondani — ezek után mél- 
tóztassék a t. közgyülés komolyan gondoskod- 
ni, hogy ha már ott vagyunk, a hol vagyunk, 
mitévők legyünk, hogy állásunkból aláfelé - 
vissza ne sodortassunk. 

1. 1854-ben febr. 21-kén történt, hogy 
az egyletet, akkor még egyetlen intézetén, a 
szellemi érintkezésnek, a merőben parlagban le- 
vő honi gazdászat érdekének 27 ügyszerető lel- 
kes férfiu hazánk nemtőjébe, az ügy szentsé- 
gébe s hazánkfiaiba helyzett erős bizalommal, 
tetszhalotti szendergéséből ujból feléleszté. A 
gazdászat kiáltó, égető szüksége volt a serken- 
1ő ösztön — az egyetlen töke a hit és remény 
— de sehol egy árva fillér sem, melyről a czél 
elérése végett rendelkezni lehetett volna. 

A szerény kis társulat erejét a körülmé- 
nyekkel s kiviteli akadályokkal párhuzamba té- 
ve, a gyümölcsészet, szölőnemesités és borá- 
szat emelését tüzte ki jelszavul, s éppen e 
czélra hivta fel a honi közönség részvevő pár- 

tolását. 

És ha most három és fél év leforgása 
után, t. közgyülés egylelünk müködése meze- 
jén széttekintünk, nincsen a gazdászati ipar- 
nak egyetlen jelentékenyebb tényezöje is, mely 
programmunkba mint praxis fel ne vétetett 
volna. 

(Folytatjuk.) 



-
 ván, ki mindent elkövet a vendégek kényelméért, a jövő 

évre a lakszobákat megszaporitani szándékozik. 
Az idén itten meglordult gyógyvendégek száma a 

100-at meghaladja, kik között elég legyen megemlitenem 
g. e. h. érsek Sterka Sulutz ő excellentiáját, hg Ruspoli 

J-t, gr. Eszterházi J-t, br. Bánfi E.-t , Huszár M.-et, gróf 

Teleki E-t. sat. sat. Eddigelé három hangászkar fordult 
meg itten a vendégek mulattatására. A kelozsvári másod- 

rendü hangászkar, mely csakhamar helyet engedett a hir- 
neves Salamon vezérlete alatti hangászkarnak ; mely 
utóbbi felszedvén a biztositására aláirt öszveget, egy pár 
napi ittmulatása után távozott; mely éppen nem művészi 

fogás által a gyógyvendégek neheztelését vonta magára; 
végül egy háromtagu cseh hangászkar lehangolt hárfája, 
sivitó hegedüje, s egy fuvola hamis hangjai képezék a 
hangászkart ebéd alatt, mi némelyekre étvágyrontó hatást 
gyakorolván, időelőtti távozásuk orvosi szempontból ör- 
vendetesnek látszott. 

Méltánylattal kell emlitenem az ügyes szolgálnak 
kész, előzékeny, és sok müveltséggel biró fürdői orvos 
Szamos-Ujvár járási physicus Kapriscki urat, ki mindent 
elkövet a vendégek jóléteért, s a panaszra okot szolgáltat- 
ható környülményeket, mint a kormány által kiküldött für- 
dői orvos, elhárintani igyekezett. 

A fürdő bérlője, a kolozsvári jó hirnevü és becsüle- 
tességéről ismeretes Főző József, mindent elkövet a ven- 
dégek kényelmére, s oly izletes étkeket ad jutányos áron, 
minél jobbat és olcsóbbat a környülményekhez képpest 
nem kivánhatni, pedig a konyhanemüeket s a zöldségeket 
néha Kolozsvárról és Dézsről hozatja; s igaza volt egy 

gyógyvendégnek, midőn mondá: „Föző nem főz s 
még is jól főz." A fürdővendégek közt van egy bo- 
tanicus, egy pomologus, egy mineralogus, s nem egy rit- 
ka plánta, ásvány és bogár kerül tudományos vizsgálat 
alá a vendégek mulattatására. Némely gyógyvendégek 
szerencsejátékokban is keresnek szóródást, mi ellen sen- 
kinek se lehet kifogása; annyival több azonban Móricz bá- 
csi forgantyuja ellen, kinek majd minden vendég adózott, 
mert : forog a bolondság; teszen az uraság, nincs benne 
csalárdság, sem pedig okosság, csak is egy mulatság, a 
mi hasznot nem ád. 

És most Isten veletek, te bájvidék, ti éden-reggelek 
Kut és fürdők regényes magányi; 
Szép szemű hölgyek, kedves vendégek ! 

MÁNYAI. 
Kecskemét. ( Vége ) Különösen kitünt a kitüzött 

kerdés vitatásában ngos Szilassi György és 
Szilassi István urak azon valódi prot. nyi- 
latkozata, melyben eléadták , hogy a kecskeméti in- 
tézetet föntartatni svirágoztatni ohajtják, de ugy hogy 
a pesti is kellő virágzásra jusson , melyet országos- 
sá, sőt a két prot. egyház főinlézetévé emelkedni hisznek. 
Az egyháziak közöől Dobos János és Sziládi László 
urak azt emelték ki különösen, hogya superintendentia s 
a prot. egyház, gyilkosság, -még pedig gyermekgyilkos- 
ság vádja s terhe nélkül, egy már létező s kormányilag 
is megerősitett intézet kioltásához kezet nem nyujthat és 
sajnálkozva jegyezték meg, hogy a somogyi egyházme- 
gye ezt nem tekintve, kész saját szülöttére halálos itéle- 
tet mondani, ők is a ft. elnök ur inditványát pártolák. A 
kecskeméti egyház részéről Cs án yi János, Kiss Mik- 
lós és Tormássy Mihály kiküldöttek köszönettel fogad- 
ták az inditványt, s örömüket fejezték ki, hogy az e. me- 
gye e bonyolult ügynek egyszer már végleges megoldá- 
sát eszközli, csak Fördős Lajos lelkész és Kemén y- 
fy Pál urak sürgették a pesti iskola bezárását, vagy leg- 
alább a novitiatus megszüntetését, de a gyülés megmaradt 
az inditvány végzésbemenetelénél, minden részletek elim- 
tézését a superintendentia által kinevezendő s kecskemé- 
tiekből is álló deputatióra bizván. Nem sokat tett, a mond- 
hatni nem várt rendben maradt gyülés igényeket mérsék- 
lő hatására az, hogy nt. Miskolczi István ur is határo- 
zottan ellene volt a tulköveteléseknek, de az érdem csak- 
ugyan ít, Báthory Gábor uré, ki ügyes tapintattal az az ügy élét nem csak elvette, de szerencsésen meg is ol- 
dotta azt. Vajha minden esperestségben az elnökség és gyülés hasonlóan járna el oz ügy körül. A gyülés többi tárgyai közt megemlitendő N.-Körös városának eddig a népnevelés érdekében hallatlan ajánlata, mely szerint 10 
évig évenkint ezer pengőforintot fog adni a népiskolák 
alapjára —mint szinte közel 10 ezeret tevő fundatiot más 
hasonló czélra. A gyülés reggeli 9 órától d. u. 2 óráig tartott. 

(M. P.) 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
Folyó hó 18-dikán a városi tánczteremben kegyelmes Császárunk magas születésnapja ünnepére zártkörü tánczestély rendeztetik. A résztvevők száma 350-re határoztatott meg. Hidelvén kivül a Nádas két partját füurdősovár közön- ség lepi el mostanság, mely annak világhires gyógyerejü vizé- ben keres üdülést s nagyobb és apróbb bajaiban orvosoltatást. viághiresnek mo e vizet, s erre nézve két élő tanubi- zonyságom van, a kik egész komolysággal álliták, miké e londoni orvos a Nádas vizére vlstnét e a hozzá folrano dott kolozsvári patienst. Legyen e buzgó Nádas-pártolók hite szerint; de csakugyan vagyon e viznek nem közönséges vonalon 
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álló oly sok jótékonysága, s a minden gyógyszer mellé megki- 
vántató hitből csak is egy piczi adag szükséges a benne fürdő- 
nek, hogy egész merejében egészségessé váljék az ő városiasan 
lankadt s elkórosodott testének a legvégső porczikája is. E viz- 
nek kivált fekete vastag iszapját tartják a testre nézve mennyei 
üdvárasztónak, innen lehet az, hogy vásott fiaink mintegy ösz- 
tonszerüleg nem igen szokták elmulasztani ez üdvös feketeség- 
gel testüket tetőtől fogva talpig békenve meg-megnyargalni ma- 
gukat a Nádas körüli gyepen vagy kukoricza földön, s igy a ter- 
mészeti ösztön bölcs ujjmutatása által követendő példát adni a 
sokat tanult s eszüket jól kiképzett korosabbaknak, minő el- 
járással, vagy jobban: a szép napon való futkározással kelljen 
nekik is, ha éppen nem is kor uktól, de legalább kóruktól 
egy ily kezök ügyében levő patakfürdőben megszabadulni. Mert 
hogy a koros egyszersmind kóros is legyen, tehát az egyik 
ó-ja ékezve legyen, az nem éppen mulhatlanul szükséges függe- 
léke az előhaladtabb életkornak. A mi ifjaink legalább ennek 
megczáfolásán működnek : mert szép ifjuságok korában, és igy 
jó korán igyekeznek a kórok több nemén és faján átesni, te- 
hát a korossággal járulandó nyavalyáskodást anticipálni, A- 
zért sietnek többen közőlök távollevő fürdökre, mig korosabb- 
jaink itthon maradnak, mert az ő fiatalkorukban az afféle előle- 
gezéseknek még nem volt divatja. 

= Widdinből irják: A görög papok visszaélései ellen 
eddig is sok panaszuk volt a bolgár keresztényeknek, a kiket 
ez utóbbiak nem egyebeknek néznek, mint az orosz érdekeket 
képviselő bérlőknek. A Stambulba ment panaszoknak, a török 
kormány ismeretes hanyagsága miatt, nem levén semmi jó ered- 
ménye, a bolgár keresztyén nép most oly papokat kiván, a kik 
született bolgárok. Ezt megtagadták nekik, s e miatt elkese- 
redve , az orthodox hitről kezdenek elállani. Ausztria ezen bel- 
viszályok következtében oda törekszik, hogy a bolgárokat a 
szerb keresztény község feje Rajacsics karlovicsi érsek alá 
hozza; de Francziaországból mintegy kétszáz, a bolgár nyelvet 
tökéletesen értő , franczia jézsuita intézetekben növelt missio- 
narius érkezett Bolgárországba, s ezek az országban szétjárnak. 
Már 85 község lett általuk katholikussá. A bolgár ke- 
resztény népség egy része azonban az evang. hitre szeretne át- 
térni, s evang missionariusokat kiván. Ilyenek azonban, az 
evang. missio-intézetek hiányos szerkezete miatt, még nincse- 
nek. Ha sikerül az orosz-érzelmü görög nemzetiségü papok be- 
folyását megtörni - pedig a jelenségek után e fölölt alig két- 
kedhetni, – Oroszország ismét azon eszközök egyikét veszti el, 
melyeket a porta épületének megrázására gondolt használhatni 
alkalmas időben. 

A Stuttgartban, Cotta J. G. bizományában megjelenő 
folyóirat „Ausland" idei 24-ik számában A. L. aláirásu ily czik- 
ket közöl: A magyarok Moldovában és Bessarábiában. 

Gabona ár. Áugust. 6-ról 1857. Bécsi-mérőjét p. p. Tiszta- 
búza 3 frt 36 kr. Elegybúza 2 frt 24 kr. Rozs 1 frt 16 kr. Árpa 
1 frt 20 kr. Zab 1 frt 16 kr. Törökbúza 1 frt 14 kr. 

KÜLFÖLD. 

Az összes érdek e pillanatban három ponton látszik 
egybesitve: Páris, Konstantinápoly és Bengali- 
ában. 

Párisban már is esküttszék elé került az össze- 
esküvési pör. A franczia kormány e lépéssel nagyra, 
fölöttébb nagyra vetette magát, koczkára tette öntekin- 
télyét, mert ha a császár élete elleni complott nem talál 
egyéb lenni, mint tulon-túl felingerült képzelődés vagy 
nagyon is szepegő töprenkedés szüleménye, akkor önma- 
ga ellen fogta sodorni a vajudó hegyek gunyját a hatalom, 
mely egyedül saját nagysága által teheti magát tisztelet- 
parancsolóvá. Legalább Ledru Rollint illetőleg állitják 
többen, kik a vádlevelekbe s bizonyitványokba bepillan- 
tottak, hogy ellene igen nehéz lesz elitéltetést eszközölni, 
minthogy az ezen menekült ellen fölszedett bizonyitékok 
igen is határozatlan természetüek. Annyi bizonyosnak lát- 
szik, miképp a kormány erőnek erejével győztesen kiván 
e perből kikelni, hogy ennélfogva mintegy jogosulva 
érezhesse magát erélyesebb rendszabályokhoz nyulni a 
még meglévő politikai szabadság maradéka ellen is. 

Nem kevésbbé látszik kétesnek a franczia kabinet- 
nek sikerre czélzó reménye diplomatiai téren is — értjük 
a fejedelemségekben. Ámbár, mint legujabban ir- 
ják, a franczia, orosz és porosz hatalom (és Szárdinia is, 
mihelyt követje utasitásait megkapja) már is erélyes tilta- 
kozásban fejezték ki ez ügybeni egyértelmü eljárásukat; 
azonban még mindig nem hihetni, hogy e négyes szövet- 
ség erélyes eljárását győzelem fogná koszoruzni egyoly 
kérdésben, a mely franczia- orosz értelemben (a ket feje- 
delemségnek egy államfőnök alatt egy országgá egye- 
sitésével) oly kiszámithatlan veszélyes hatással leendene 
Törökországnak független állására, Áusztriának nyugalma 
és biztonságára délkeleten és Angliának létezésére 
Ázsiában. 

Ez utóbbi ügy, az angoloknak Ásiábani állása, 
még mindig i g en komolynak látszik , s hogy elegendő-e 
erre nézt a parlament gyámolitása, melyet az közelebbről 
megigért, ezt a jövő fogja kideriteni. Hogy az oudhei 
király is belévegyült a lázadásba, növeli annak jelentősé- 
gét, mivel e fejedelemnek csupán neve is sokat tehetett a 
fölkelőknél e járomlerázási kisérleteknek népszerübbé té- 
telére. Ezáltal az is jó formán kiviláglik, hogy e fölkelés 
nem tisztán katonai, hanem nemzeti jellemü; hogy ez nem 
„történetbőlte előidézett, hanem rendszeresen előkészi- 
tett, s eredetének szálai mindenesetre a szipoyi-ezrede- 
ken kivül — sőt tán Indián is kivül - lennének foltalál- 
hatók. ű 

Oroszország ugyan még eddig nem sokat látszik 
számbavenni Angliának ezen Indiábani zavarban létét ; 
miért is forditaná ki belsejét, mit érez , és min müködik. 

Ha a gyúanyag jól el van rakva s meggyujtva, okos em- bernek előbb csak az explosiót kell elvárni, ennek kell mindenesetre az első eredménynek lenni. Ez alkalommal meg kell emlitnünk a „K. Z.4t azon hirét is, mely szerint Sefer pasa az europai nagyhatalmakhoz manifestumot intézett, a melyben a maga s családja jogait a cserkesz- földi ursághoz fejtegeti, Oroszország viseletét megvilá- gitja, kinyilatkoztatván, hogy Czirkasszia, mint kiválóan muzulman ország soha sem vetendi magát Muszkaország alá, hogy önnön hite s függetlensége mellett a legutolsó emberig küzdend, s hogy kéri a nagyhatalmak beavatko- zását. Felhozza hasonszerü esetül Görögországot, mely kiválóan keresztény ország, kimondta hogy nem akar lenni a török szultán alatt, s megnyerte a nagyhatalmak támo- gatását; kérdi, az igazság mérlege azon egy-e Görögor- szág és Czirkassziára nézve sat. 
A nagyhatalmak beavatkozása a cserkeszek érdeké- ben nem igen várható, mindamellett is, hogy nem lehet át nem látniok, miként Oroszországra nézve a Kaukazus egy oly hatalmas bástya, mely a mig neki ellene szegül, az ő továbbra terjedhetését is Persia felé, s igy egész Ásiába akadályozza. 
Francziaország. Jul. 28-án. A vádkamara tegnap mondta ki itéletét. Mazzini, Ledru Rollin és tar- sai ügyében a hét vádlott az esküdtek elé utasitatott. Az- zal vádoltatnak, hogy egymás közti egyezménynél fog- 

va összeesküvést forraltak , minek czélja a császár élete 
elleni merénylet végrehajtása volt, mely összeesküvést tény követte a végrehajtás előkészitésére , és e büntény 
a büntető törvénykönyv 98-ik czikkelye által halállal fe- 
nyittetik. A három jelenlévő vádlott: Tibaldi, Bar- 
tolotti és Grilli (ugynevezett Saro) már aug. hó 
első felében, valószinüleg 8-án vagy 10-én az esküdtek 
elé kerülnek. A négy távollévő vádlott Mazzini, Le- 
dru Rollin, Massarenti csak az in contumaciam el- 
itéléseknél szükségelt formaságok teljesiítése után itéltet- 
hetik el. Ezen négy személyt azonban nem az esküdtek 
itélik el, hanem a törvényszék, mint az in contumaciam 
elitéléseknél szokott történni. Ez ügyben, melyre termé- 
szetesen nagy sulyt helyeznek, a főügyvéd fog szólani. 
A törvénykezési lapok némi részleteket közölnek az ügy- 
ben, melyek , mint mondják, a vád alapját képzik. A 
rendőrség junius 1-ső napjaiban tudomást szerzett több 
olasz jelenlétéről, kik Londonból jövének át, hol gya- 
kori összejöveteleket tartottak Mazzini és az europai köz- 
ponti bizottmány más tagjaival. Junius 10-én három Ge- 
nnából jövő levelet foglalt le, melyeket Mazzini irt. 

E levelek egyike Campanellához, Mazzi- 
ninek az „Italia del popolo: szerkesztőségénél 
volt dolgozótársához volt intézve, a más odik Ma s- 
sarentihez, s a csak nehány sort tartalmazó harmadik 
Tibaldinak volt szánva. A Campanellához intézett 
levélben, melyben az Olaszországban kivitt mozgalom- 
ról irt utasitások foglalvák, mondá Maz zini, hogy 
mindenekelőtt a pa viai affaire-re kell gondolni, hogy 
az sürgős és eldöntő , s hogy minden attól függ. Tudatá 
tovább, hogy Massarenti őt értesité , miképp két em- 
ber jött hozzá, kiknek, ha jók és biztosak , annyi pénzt 
kell adni, hogy Párisban kél hónapig megélhessenek, s 
e eczélból a bankárhoz kell fordulni. Mazzini még hoz- 
zátevé, hogy két más ember is van jelenleg Párisban , 
de ezeknek egymástól elkülönitve kell cselekedniök, s 
nem szabad öket kölcsönös viszonyba hozni. Végül a 
Neuve-menil-Montant-utczát ajánlja, hol az anya- 
giak feltalálhatók lesznek. Tibaldi lakott ez utczában 
s az ajánlat is őt érdeklé, kit elfogtak , házát megmotoz- ták, s benne öt tört s husz töltött pistolyt találtak. Ha- 
sonló utasitásokat tartalmazott a Massarentihez in- 
tézett irat is; a Tibaldihoz küldöttben pedig ennek ajónlja az irat két átadóját, biztositva őt, hogy nekik hin- 
ni lehet; ezek egyike Bartolotti, a másik Grilli volt, 
Londonból jöttek , hol gyakori összejövetelök volt Maz- zinivel, s tanácskoztak ennek Genuába leendő eluta- zásáról. Azon napon, midőn Tibaldit elfogák , esett e kettő is a rendőrség kezébe, mely rejthelyen lest állva, öket elfogá, midőn Tibaldit látogatni jöttek. Ugy lát- szik, hogy a kutatás nagyszámu papirok lefoglalásához vezetetlt, melyek a 10-én elfoglaltak értelmét megerősi- tik. Ezen iratok egyikében az egyik vádlott büntársa ha- 
nyagsága ellen panaszkodik, midőn mondja, „az öreg 
panaszkodik, s igen elégedetlen. A vizsgálat folytán Bartolotti vallomásokat tett; bovallá, mikép néki Lon- donban két talalkozása volt Mazzini vel, és egy fran- cziával, kit ő Ledru-Rollin-nek mondott, s hogy ezen beszélgetések folytán jött ő Grilli földiével Pá- risba. Az ő küldetése azonban nem volt megölni a csá- szárt, hanem meg volt bizva, mindig állandóan a Tuil- leriák közelében maradni , hogy megtudja, mikor megy ki ő felsége. Grilli kezdelben mindent makacsul taga- dott, de később Bartolotti példáját követve, magát es- küje alól felmenteltnek tartá, s bevallá, mikép Párisba jövetelének czélja volt a császárt — vett parancs folytán — meggyilkolni; hogy ezen vallomásának igazságát be- bizonyitsa, megnevezé a helyet is, hol két tőrt rejtett el, melyeket az ő és Bartolotti számára Tibaltitól kapott, Ezen fegyvereket tényleg megtalálták a kijelelt 



, 

helyen. — Mindezen vádakat Tibaldi teljesen valótla- 
noknak nyilvánitá. Ez utóbbi gépész, kitöbb év óta la- 

kik Párisban. 

—= A császár jul. 29-én este 6 órakor érkezett Pá- 

risba; a straszburgi pályaudvar fényesen kidiszitve, s 

katonailag megszállva volt. A magas hivatalnokok itt üd- 

vözlék ő felségét, ki azonban nem sokáig késett, hanem 

egy hatfogatu udvari kocsiba ülve három kisérőjével a 

boulevárdokon át St. Cloudba távozott. A három lánd- 

sáson kivül, kiknek egyike elül lovagolt, s kelteje szo- 

rosan a kocsi után, a császárnak semmi más kisérete nem 

volt, mi annál feltünőbb, minthogy még mindig meré- 

nyekről beszélnek. Katonai, s egyéb elővigyazati rend- 

szabályok természetesen nem hiányoztak , azonban kivé- 

ve azon nehány lovas őrjáratot, melyek a boulevárdo- 

kon végig haladtak, mielőtt a császár megérkezett, s a 

nagy számu rendőrügynököket, egyebet azokból észre- 

venni nem lehetett. Ugy látszik, azt akarák megmutatni , 

hogy semmitől sem félnek. A császár meglehetősjó szin- 

ben volt; ő is , mint kisérői , polgárilag volt öltözködve. 

A közönség, mely a császár megérkezésére hirlapok ál- 

tal volt figyelmeztetve, nagy számmal gyült össze, s 

ecsendesen viselé magát. 

ULPO S T.A. 
AStambualból jul. 31 ről kelt távirati sürgöny, 

mely szerint ottan részleges ministeri változás történt, 

Mustapha, a krétai pasa nyervén el a nagyvezirséget, 

Re shid pasa pedig a tansimat elnökséget : mindenesetre 

alkalmas meglepni a keleti ügyek szemmeltartóját. Elég- 

tételt nyert volna tehát a franczia követ stambuli egyik 

botránykövének Reshidnek más állomásra tételével, 

s ha még mint hirlik, a másik nagy galiba Redeliff lord 

is szabadságidőt kapott néhány heti eltávozásra , akkor 

elégültebben keresheti Francziaország a tisztességes mó-
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dot, mikép hagyhassa el az unio ügyét, ha ugyan ez álli- 
tás való. Egyideig még természetesen sürgölni riádozni 

kell az „uniot hangot, mig lassan lassan nagy vontatva 
elenyész, s ily formán fog hangzani a világ fülébe : unni 
jól! Igy riadozzák még folyvást a franczia lapok , hogy 
Thouvenel követelni fogja a moldovai választások 
megsemmitését, s Vogorides uram letételét; és ha a 

porta vonakodnék őt letenni, szakassza félbe diplomatiai 

összeköttetését a portával, s forditson hátat Stambulnak. 

Mint ujabb tudósitásokból látjuk, a franczia követ már két 

hét előtt előre utasitva volt a moldovai bekövetkezendő 

választások érvénye ellen tiltakozni. 
Egyébiránt az egyesitési nagy zajban , hühóban a 

legnevezetesebb dolog az, hogy utoljára is nem maga 

az egyesités forog kérdésben, de csak az, ki 

szava dönt az aranykürtnél. Tudvalevő, hogy azon befo- 

lyást, melyet a különféle kormányok a portánál gyakorol- 

nak, általában hatalmi állásuk ismertetőjéül szokták tekin- 

teni. Minthogy már Francziaországnak kevésbbé áll érde- 

kében a fejedelemségek egyesitése, mint inkább az, hogy 

maga minél magasabb fokra jusson e politikai erőmérőn : 

természetes, hogy mindezen últakozás utóvégre is keve- 

set változtat az aldunai viszonyokon, és pedig annál in- 

kább, hogy a török kormány és hivatalnokai eddigelé nem 

tértek le a jogtérről. 
A franczia császár Angliába utazásának ez ügyre 

nézve természetesen nagy jelentőséggel kell lennie, s 

mely igen készülnek az ottan tartandó értekezletre mu- 

tatja már azon körülmény, hogy Napoleon Walewsz- 

ki és Persigny grófok által kisérteti magát, mialatt 

angol részről Palmerston s Clarendon lordokat 

várják a királynő nyári mulatóhelyén. Vajjon lord Red- 

eliffe nem éppen az ezen összejövetelekre tett előké- 

születeknek köszönheti-e elhivatását ? 

A muszkák izgatásával tele a világ szája. A dunai 

fejedelemségekre nézve mindinkább kitünik, hogy az egész 

unio-kérdést orosz cselszövény mozgatja, hüű szolgái 

(10) 

hasonló házi orvosszerel 

z vv a . a 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatal, s Wiener-Zeitung szerint minden 

MAGÁN 

eseesses mesoossoemél 

lelet egyesegyedül méltatott jutalom-mé- 

daiilere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

iN HIRDETÉSE 
(38) 

r6—20) 

WolfT Gábornál 

K. 

NÖVENY-F0GP0R 

a görög pópák segélyével, s egyedüli czéla török bi- 
rodalom épségét aláásni, s aztán az egy falattá 

lett, fejedelemségeket felfalni. Görögországban is ujolag 
nyiltan beszélnek a görög népesség átalános fel- 
kelésének szükségességéről a török uraság ellen, s 
ezen esetben reménylik, hogy az oláhok , bolgárok , bos- 
nyákok, montenegróiak és szerbek is, tömegestül csatla- 
kozni fognak ezuttal a mozgalomhoz. - Az algol kor- 

mány elrendelte, hogy Corfu, a jóniai szigetek egyike, 

haladék nélkül erősittessék. 
A „M. Post tudósítója angol ellenes, de nem hite- 

lesség nélküli forrásokból meritve közli azon hirt, hogy az 
egész ind. sergen erőt vett a lázadás szelleme s legalább 
15,0000 (?l) európai seregre van szükség, hogy a brit ural- 
mat Indiában fentartsák. Egyébiránt maga a „M. Post 
nézete szerint a tudósitások elég fontosak ugyan arra néz- 

ve, hogy aggodalmat gerjesszenek, de még sem olyanok, 
hogy India elvesztésétől kelljen rettegni. A „Times" 
azt véli, miképp a legutóbbi indiai tudósitásokból vilá- 
gosan kitünik, hogy a lázadás az ország belsejében, az 
északnyugoti tartományokra szoritkozik. A hadmüködési 
alap sehol sincs megháboritva. A mindenfelől elősiető 
csapatok csakhamar képesek lesznek megtámadni a láza- 
dókat, s az árulás és kétségbeesés szintén előmozditand- 
ják a harcznak gyors bevégzését. 

— Párisban jul. utólsó napjaiban a hatóság nagy elő- 
vigyázati készületeket tett. A csapatok egy része hadi lá 
bon állt s a „Pére la Chais'4-t katonaság őrzé, mivel az a 
hire járt, hogy nagyszerü demonstratio készül. Béranger 
koporsóját a temetőből a Pantheon akarták vinni. A Pan- 
theon, melyet III. Napoleon ismét a papságnak adott át 
régebben, mint tudva van, Nrancziaország nevezetesebb 
embereinek temetkező helye volt. 

Etécsi börzémn. Augnst. 4-kén Erdélyi urb. pap. 80 Magyar 
urbéri pap. 81"/4 Nemzeti kölcsön 843/, Arany pénz 7%a, Ezüst 4, 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

G. J. POPP-tól, 

Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 
E növény-fogpor aként tisztitja a fogakat , hogy naponkinti használata által nemcsak a 

( szokott, anynyíra kellemetlen borkö távolittatik el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 
lesz; erősíiti a foghust, s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja, és kellemes illa- 
tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 

Egy skatulya ára 36 kr. p. p. Található Kolozsvártt WolfT J gyógyszertárában és Tordán 

(233) 
A trieszti cs. kir. szab. Riunione adriatica 

űy G2) BG-3) 
A rózsa és párizs utczára rugó volt ,,HO- 

ászülményeket jóságával és becsessé
gével felülmul. 

szert szdj kezpomt szállitó raktár: Bé
csben a Gólya czimerűü gyógyszertár, 

Tuchlauben, a Wandl-hotel
ll szemben." 

: Egy bepecsételt satul ára: 
M fe. 12 kr p Pp. 

lásmódi utasitás van mellékelve, k
ülönböző nyelveken 

ű a 

Főraktár Kolozsvártt: RITT
ER TRAUGOT T özvegye gyógyszem 

tára, b. Monostorutczában , Szászvár oson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

terezén SZONGOTT, Déván 
BÜCHLERNEL. 

Ezen Seidlitz-porok , melyeket mindenütt számtalan p
éldák és hoszszas ta- 

asztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

yelta, Hogy MOLIL féle Scidlitz-por
ok minő gyógyerővel birnak jelesen a gy o- 

kban és szorulásokhan, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban, 

Ikakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 

,és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezén készülmény minden kül- és belfőldi ily 

a melyhez pontos haszná- 

morbajo 
ban, szorulásokban , 

í gyomorgörcsben, nyá s
 

pitott tények bizonyitják 

ö ülést és uj ő rek okos használata. lést é tetterőt ezen szerek o 

ze kövál utndia kapható: Csuka-máj olaj [Darrs
ch Leberthran-öhl). 

(3-6) 
213 

Fm Elismereés 

Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak.
 

Tisztelt uram! 

Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint 
Tauchner Maria Anna, 20 éves, a multnyá- adatik: 

ron menet közben nagyon fölhevülvén, hegyi 
hideg vizet talált inni. minek következtében mellfáj- 

dalmat és oldalnyílalásokat kapott, ezt nyálka
- és vérköpés követte, mig végre oly beteg 

lön, hogy 

a halotti szen 

alorlat remélheti, hogy az ön schneebe
rgi növény-allopjának használata által egészsé 

fogja nyerni. 

gét tekenes hrek örvendetes tudomásulsch
neeberginővény-all

opjakülönös 
gyógyerejéről 

A fennebbieket igaz lélekkel és saját
 kezü aláirás mellett bizonyitjuk,

 

attenba eKranichberg 
H rattenbaci 

Schropv J. F, Károly s. k.; közs.előljáróságai Weningor Mátyás s. k. 
egyh. lelkész. ss s polgármester. 

s pecsétje. s 
pecsétje.ő s 

Sososossosssssossos 

vValódi Schneebergi-Növény-Allop kapható: 

t kenetet fölvette. Azonban orvosi rendelet k
övetkeztében az ön schneebergi nő vény- 

használván, már két üvegcse Devétele után je
lentékeny javulásnak örvendett, s immár e28) 

di sicurta alólírt főöügynökségének van szerencsé- 
jean é. közönséggel tudatni, miképp fel van 

hatalmazva: 
1, Biztositásokat tűz és villám ellen, az az 

oly ingó és ingatlan tárgyakra, melyek a tüz ál- 
tali veszélynek vannak kitéve u. m. 

Lakó-gazdasági és gyári - épületekre, az 
azokban levő butorzattal; áruczikkes-raktárokra, 
gabonára, mind szalmában a szabadban vagy 
csürben, mind kicsépelve továbbá szénára és 
minden más marha-eledel gyüjtményekre sat. 

2. Biztositásokat utazó vagyonra vizen vagy 

szárazon. 
3. Ugy szintén jégverés ellen minden gabona - 

nemekre, kereskedelmi-nővényekre és szőlőre, 
az azonnali és telyesértékbeni kártérités kötele 
zettsége mellett. 

4. Biztositásokat az ember életére, pénztőme 
gekre, nyugdíjakra és házassági adományokra a 
legolcsóbb díj-tételek mellett, –fogadni el. 

Szabályok, díjlajsatromok és biztositási kér- 
vények, az alólirt főöügynökség iródájában in- 

gyen kaphatók, a hol mindenféle, a biztosítási 
ügyet érdeklő felvilágositás is készséggel meg- 

a kolozsvári főügynökségtől, 
Wokál János. 

Iróda bel. monost. utcza 178 sz. 

3-3) 

Czélszerüsége által elismert és téli takar- 

mány termesztésére igen hasznos 

óSsZ RÉPA MAGOT 

NI KÁVÉHÁZ kiadó, és egy tekeasztal el- 
adó. Ertekezhetni belső-monostorutcza 189 sz. 

(231) 
Alábbirt ezennel tudatja, miszerint her- 

czeg Ruszpoli Ágoston öő magassága bedecsi, de- 
ritei, erdőfalvi, ó bikali, pányiki, paptelki, szép- 
kenyerü-szentmártoni és völcsi részjószágait el- 
adóvá tette és azoknak szabad kéztőli eladására 
alólirtat megbizta 

Kolozsvártt, jul. 25. 1857. 
Gróisz Ferdinánd orsz. ügyvéd. 

(2 —3) (232) 
Eladó-birtok. 

Károlyfejérvártól fél órányira fekvő Sárd 
helységében mintegy 560 vékányi szántóból, 50 
szekér széna termőből és mintegy 150 hold er- 
dőböl álló birtok, korcsmával és malom joggal, 
valamint ujból felépült terjedelmes gazdasági ud- 
varral és urasági lakházzal, nem különben a vi- 
dékben leghiresebb szöőlőhegygyel együtt, mely- 
nek termését mintegy 4000 vederre lehet tenni, 
szabad kézből eladó, A fundus instructus ugy a 
gazdaság, mint a szőlőre is a jószággal adódik 
el. A venni szándékozók Gróisz Ferdinánd ügy- 
véd urnál kaphatnak bövebb felvilágosiítást. 

220) (6—6) 

Palaczkférgek ellen 
csalhatlan szer találtatik MARKOVIT35 J. keres- 

kedésében, Kolozsvártt, középutcza 458. 

Goldsehmidsgasse, 604 sz.) Antherin-szájvizé- 

nek használata által meggyőződtem annak ki- 

tünő jóhatásáról, a foghus és fogakra; minél- 
fogva a szenvedő emberiseg erdekében egész 

biztossággal mindenkinek ajánlom e szájviz 

Kolozsvártt: Wolft János gyógyszerésznéi; Brassóban: Gyertyáníly; Tordán használalát Bécs, 14 ik május, 1856. 

Welits Sámuel; és Wolff G. gyógysz. M. Vásárhelyen: Braun Józsel és társánál. Aradon: Gróf Fürstenberg, m k 

Temesváron: Kraul János Lugoson: Arneld József; Verseczen: Car- 5 

Phobst F. J.; 

e j Pancsován: GrafT W. K. gyógysz; Kubinyban: 
Czitkawstó Balázsnál. 

34) 
kamatozza. 

A pesti magyar kereskedelmi bank Egyébiránt az ezen ügybeli módozatok változás 

igazgatósága: nélkül marédek eakv elő k 

ezennel közhirré teszi: hogy ezen intézet az uj B, Poama ók. 

számvetési és az az 1857-ki 
junius 1-től kezdve 

cs. k. lovassági tábornok, sat. 
Bizományosok: Kolozsvártit WolffJ. gyógysze- 

szerész. Szebenben: Zöhrer Ferencz. J. Bras- 
sóban: Kim, Klockner és Hoffmann J, Szász- 

városon: Leonhárd F, J. M. Vásárhelytt: Fo- 
garasi D. Medgyes: Oerendi F J. Segesvártt: 

Misselbacher B. J. Károlyfejérvártt: Megay F. 

Beszterczén: Dietriech és Fleischer K. Vásár- 

helyen: Kléber, gyógyszerész Erzsébetvároson: 

ajánl füszerárus BARABÁS KÁROLY özvegye Ára egy vegecskének 16 kr. pp. 
Főtér gróf Rhédai ház. 

(1) (3-8) Schmidt F. Thordán: Wolff G. gyógyszerész. 

A Popp gyakorló orvos úr (belváros Balázsfalván: Kovrig Tivadar. 

C19) (2-6) 
STEHNV JANOS könyvkereskedésében 

Kolozsvártt kapható : 

völnrosyvmaeT 
mellszobra 4l pengőf. 

HUUNWANE JANOS 
szobra sz pengőf. 

HOIT SY M. Dinnyetan, vagy a dinnye nö- 
vény s annak termesztésénél előforduló tárgyak 
elméletei ára 30 kr. 

SZATHMÁRY K. Magyarhon fénykora tör- 
téneti regény 3 kötet ára 3 ft. á Perger Ignácz m. k. 

a pénz-betételeket 5 percenttel 
pank igazgató. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


